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Nadzorni sistem CITY MULTI
in klimatske naprave Mitsubishi Mr. SLIM 
Daljinski upravljalnik MA
PAR-41MAAB
Navodila za montažo

<Prevod originalnih navodil>
WT10465X01

Za distribucijo prodajalcem in pogodbenim izvajalcem

sl

V teh navodilih za montažo je opisana montaža daljinskega upravljalnika MA za uporabo z 
Mitsubishijevim klimatskim sistemom za stavbe, notranjimi enotami klimatskih naprav z neposredno 
ekspanzijo CITY MULTI (tip “-A” in novejši) in paketnimi klimatskimi napravami Mitsubishi Mr. SLIM. 
Pred montažo obvezno preberite kratka navodila za uporabo, Navodila za montažo in Knjižico z 
navodili. Če ne upoštevate navodil, lahko povzročite poškodbo opreme.
Informacije o montaži in priklopu klimatskih naprav preberite v ustreznih navodilih za montažo. 

• Pred montažo pozorno preberite varnostne ukrepe, navedene v nadaljevanju.
• Te varnostne ukrepe dosledno upoštevajte, da zagotovite varnost.

• Ko preberete ta navodila, jih predajte končnemu uporabniku za uporabo v prihodnje.
• Ta navodila shranite in jih po potrebi uporabite. Ta navodila morajo biti na voljo osebam, ki 

popravljajo ali premeščajo upravljalnik. Poskrbite, da bodo prihodnji končni uporabniki prejeli ta 
navodila.

1 Varnostni ukrepi

 OPOZORILO Označuje nevarnost smrti ali resnih telesnih poškodb.

 PAZLJIVO Označuje nevarnost manjših telesnih poškodb ali poškodb opreme.

Vsa električarska dela mora opraviti ustrezno usposobljeno osebje.
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 OPOZORILO

 PAZLJIVO

Opomba: Ko uporabljate funkcijo za zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva R32, bo daljinski 
upravljalnik sprožil alarm s 65 dB (1 m). Jakost zvoka alarma mora biti za 15 dB večja od 
jakosti hrupa ozadja, zato daljinski upravljalnik namestite v prostor, kjer je hrup ozadja 50 dB 
ali manj.

 OPOZORILO

 PAZLJIVO

Splošni previdnostni ukrepi

Opozorila pri montaži

Naprave ne montirajte na mesto, kjer so prisotne velike 
količine olja, pare, organskih topil ali korozivnih plinov, 
kot je žvepleni plin, ali kjer so pogosto v uporabi kisle/
alkalne raztopine ali razpršila. Te snovi lahko ogrožajo 
pravilno delovanje naprave ali povzročijo korozijo 
nekaterih komponent, kar lahko privede do električnega 
udara, nepravilnosti v delovanju, dima ali ognja.

Upravljalnika ne umivajte z vodo ali drugimi 
tekočinami, da zmanjšate tveganje kratkega stika, 
uhajanja električnega toka, električnega udara, motenj 
v delovanju, dima ali ognja.

Ne uporabljajte stikal/gumbov in se ne dotikajte 
električnih delov naprave z mokrimi dlanmi, da 
zmanjšate tveganje električnega udara, motenj v 
delovanju, dima ali ognja.

Pred čiščenjem, vzdrževanjem ali pregledovanjem 
upravljalnika ustavite njegovo delovanje in izklopite 
električno napajanje, da zmanjšate tveganje telesnih 
poškodb ali električnega udara.

Pred razprševanjem kemičnih snovi v neposredni 
bližini upravljalnika ustavite njegovo delovanje in ga 
pokrijte, da zmanjšate tveganje telesnih poškodb ali 
električnega udara.

Tveganje telesnih poškodb preprečite tako, da med 
montažo, pregledovanjem ali popravilom upravljalnika 
preprečite dostop otrokom.

Pravilno namestite vse pokrove, da vlaga in prah ne 
bosta prodirala v upravljalnik. Prah in voda lahko 
povzročita električni udar, dim ali ogenj.

Ne razpršujte insekticidov ali drugih gorljivih razpršil 
neposredno na upravljalnik, da zmanjšate tveganje 
poškodb upravljalnika.

Izogibajte se stiku z ostrimi robovi določenih delov 
naprave, da zmanjšate tveganje poškodb upravljalnika.

Pri izvajanju del na upravljalniku nosite zaščitna 
oblačila, da zmanjšate tveganje telesnih poškodb.

Z vašim prodajalcem se posvetujte glede odstranitve 
upravljalnika.

Ohišja daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte 
prekomerni sili, da preprečite telesne poškodbe zaradi 
zlomljenega ohišja daljinskega upravljalnika.

V neposredni bližini upravljalnika ne nameščajte 
gorljivih materialov in ne uporabljajte gorljivih razpršil, 
da zmanjšate tveganje ognja ali eksplozije.

Enote ne montirajte na mesto, kjer je nevarnost 
uhajanja gorljivih plinov.
Če se gorljivi plin nabere okrog enote, se lahko vžge in 
povzroči požar ali eksplozijo.

Izvedite ustrezne varnostne ukrepe za zaščito v 
primeru potresov, da preprečite telesne poškodbe, ki bi 
jih povzročil upravljalnik.

Ovojnino odložite na ustrezen način. Plastične vrečke 
predstavljajo nevarnost zadušitve za otroke.

Da preprečite telesne poškodbe, montirajte upravljalnik 
na ravno površino, ki je dovolj močna, da nosi njegovo 
težo.

Upravljalnika ne montirajte na mesto, ki je 
izpostavljeno vodi ali kondenzatu, da zmanjšate 
tveganje kratkega stika, uhajanja električnega toka, 
električnega udara, motenj v delovanju, dima ali ognja.

Upravljalnik mora montirati ustrezno usposobljeno 
osebje v skladu z informacijami, navedenimi v 
Navodilih za montažo.
Nepravilna montaža lahko privede do električnega 
udara ali požara.

Namestite zgornje ohišje na spodnje ohišje tako, da se 
slišno zaskoči.

Pri pritrjevanju pokrova in zgornjega dela ohišja na 
spodnji del ohišja pritiskajte tako dolgo, da se deli s 
klikom zaskočijo na svoje mesto. Če se ne zaskočijo 
pravilno, lahko odpadejo in povzročijo telesne 
poškodbe, poškodbe upravljalnika ali motnje v 
delovanju.
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 OPOZORILO

 PAZLJIVO

 OPOZORILO

 PAZLJIVO

Opozorila pri ožičenju

Previdnostni ukrepi pri premikanju ali popravljanju upravljalnika

Električnega napajalnega kabla ne priključujte na blok 
s signalnimi priključki, da zmanjšate tveganje poškodb 
upravljalnika, motenj v delovanju, dima ali ognja.

Kable ustrezno pričvrstite in jih pustite nekoliko 
ohlapne, da ne bodo obremenjevali priključnih sponk. 
Nepravilno priključeni kabli se lahko pretrgajo, 
pregrejejo in povzročijo nastanek dimna ali ognja.

Pred izvedbo električarskih del izklopite glavno 
električno napajanje, da zmanjšate tveganje telesnih 
poškodb ali električnega udara.

Vsa električarska dela mora opraviti ustrezno 
usposobljen električar v skladu z lokalnimi predpisi in 
standardi ter informacijami v Navodilih za montažo.

Zaradi zmanjšanja nevarnosti električnega udara 
namestite električni odklopnik in pretokovno zaščitno 
stikalo na električno napajanje. 
Zaradi zmanjšanja tveganja električnega udara, 
nastanka dima in požara, namestite odklopnik na vsak 
upravljalnik.

Uporabite odklopnike in varovalke z ustreznimi 
lastnostmi (odklopnik, lokalno stikalo <stikalo + 
varovalka> odklopnik brez varovalke).
Odklopnik z večjo odklopno zmogljivostjo od nazivne 
zmogljivosti lahko povzroči električni udar, odpoved 
delovanja, nastanek dima ali požar.

Uporabljajte kable z ustreznimi nazivnimi 
karakteristikami in primerno tokovno zmogljivostjo, da 
zmanjšate tveganje uhajanja električnega toka, 
pregrevanja, dima ali ognja.

Za pravilno ozemljitev mora poskrbeti elektrikar z 
ustreznim pooblastilom.
Ne priključite ozemljitvenega kabla na plinsko cev, 
vodovodno cev, strelovod ali telefonsko žico. 
Nepravilna ozemljitev lahko povzroči električni udar, 
nastanek dima, požar ali nepravilno delovanje zaradi 
električne interference.

Koščke žic in ostanke izolacijskega materiala 
odstranite iz bloka s priključki, da zmanjšate tveganje 
električnega udara, kratkega stika ali motenj v 
delovanju.

Poskrbite, da kabli ne bodo v stiku z robovi 
upravljalnika, da zmanjšate tveganje kratkega stika, 
uhajanja električnega toka, električnega udara ali 
motenj v delovanju.

Varno zatesnite vstopne odprtine kablov s kitom in tako 
preprečite kondenzacijo, vdor vode in žuželk, s tem pa 
tudi tveganje, povezano z električnim udarom, okvaro 
in požarom. Prodiranje vode ali kopičenje kondenzata 
v enoti lahko poškoduje tiskano vezje v enoti.

Upravljalnik sme popravljati ali premeščati le ustrezno 
usposobljeno osebje.
Upravljalnika ne razstavljajte ali spreminjajte. 
Nepravilna montaža ali popravilo lahko povzročita 
telesne poškodbe, električni udar ali ogenj.

Koščke žic in ostanke izolacijskega materiala 
odstranite iz bloka s priključki, da zmanjšate tveganje 
električnega udara, kratkega stika ali motenj v 
delovanju.
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Dodatna previdnost

Zaradi preprečevanja poškodbe upravljalnika, morate 
pri montaži, pregledovanju in popravilo upravljalnika 
uporabljati ustrezno orodje.

Upravljalnik je zasnovan izključno za uporabo s 
sistemom za upravljanje stavb izdelovalca Mitsubishi 
Electric. 
Uporaba tega upravljalnika z drugimi sistemi ali za 
druge namene lahko povzroči motnje v delovanju.

Za čiščenje upravljalnika ne uporabljajte benzena, 
razredčil ali krpe, prepojene s kemičnimi snovmi, da 
preprečite razbarvanje. Če želite upravljalnik očistiti, 
ga obrišite z dobro ožeto mehko krpo, ki ste jo prej 
namočili v blago čistilo, razredčeno z ustrezno količino 
vode, in ga na koncu obrišite s suho krpo. Ne 
uporabite nerazredčenega detergenta.

Zagotovite zaščito pred statično elektriko, da 
preprečite poškodbe upravljalnika.

Pri montaži klimatskih naprav v bolnišnicah ali objektih 
z opremo za radijsko komunikacijo ustrezno poskrbite 
za zaščito pred motnjami zaradi električnega šuma.
Frekvenčni menjalniki, visokofrekvenčna medicinska 
oprema in brezžična komunikacijska oprema ter 
generatorji električne energije lahko povzročijo motnje 
v delovanju klimatskega sistema. Prav tako lahko 
klimatski sistem moti delovanje navedene opreme 
zaradi električnega šuma, ki ga povzroča.

Napajalnih kablov ne povezujte v snop skupaj s 
signalnimi kabli, prav tako teh dveh vrst kablov ne 
dajajte v skupen kovinski kanal, da preprečite motnje v 
delovanju.

Pustite tiskano vezje in njegov zaščitni film na ohišju.

Vijakov ne smete preveč pritegniti, da ne poškodujete 
upravljalnika.

Uporabite ploski izvijač širine 3-5 mm (1/8-13/64 
palca).

Ne zavrtite s silo ploskega izvijača, vstavljenega v 
zarezo.

Daljinskega upravljalnika ne montirajte na mesto, ki je 
izpostavljeno neposredni sončni svetlobi, ali na mesto, 
kjer lahko temperatura preseže 40 °C (104 °F) ali pade 
pod 0 °C (32 °F), da preprečite deformacije in motnje v 
delovanju.

Upravljalnika ne montirajte na vrata nadzorne plošče. 
Vibracije in udarci lahko povzročijo motnje v delovanju 
upravljalnika ali njegov padec.

Zavarujte kabel s sponko.

Za priključitev kablov na blok s priključki ne 
uporabljajte nespajkanih priključnih sponk.
Nespajkane priključne sponke lahko pridejo v stik s 
ploščo tiskanega vezja in povzročijo motnje v 
delovanju ali poškodbo pokrova upravljalnika.

Po priključitvi priključka pravilno namestite zgornji del 
ohišja.

Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 
proizvajalec, serviser ali druga usposobljena oseba, da 
ne pride do nevarnosti.

Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani 
posameznikov (vključno z otroci) z zmanjšanimi 
fizičnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če so pod 
nadzorom ali so prejeli navodila v zvezi z uporabo 
naprave s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da jim preprečite 
igranje z napravo.

To napravo lahko uporabljajo strokovnjaki ali 
usposobljeni uporabniki v trgovinah, lahki industriji in 
na kmetijah oz. nestrokovno osebje za komercialno 
uporabo.

Za montažo, pregledovanje in popravilo upravljalnika 
uporabljajte ustrezno orodje, da ne boste poškodovali 
upravljalnika.

Ne odstranjujte zaščitne obloge ali plošče s tiskanim 
vezjem iz ohišja, da preprečite motnje v delovanju.

Upravljalnika ne montirajte na vrata nadzorne plošče. 
Vibracije in udarci lahko povzročijo motnje v delovanju 
upravljalnika ali njegov padec.

Ne delajte odprtin v pokrovu upravljalnika, da ne 
poškodujete upravljalnika.

Kable pritrdite s sponkami, da preprečite prekomerno 
obremenitev bloka s priključki in pretrganje kablov.
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V paketu so dobavljeni spodaj navedeni deli.

(1) Terensko dobavljeni deli
Naslednje dele je treba dobaviti na terenu.

(2) Terensko dobavljena orodja
• Ploski izvijač (širina: 3-5 mm (1/8-13/64 palca))
• Klešče
• Drugo orodje

2 Nazivi sestavnih in dobavljenih delov

*3 ISO vijak z metričnim navojem
*4 Kabel daljinskega upravljalnika ni priložen.

3 Terensko dobavljeni deli / Potrebna orodja

Ime dela Kol. Opombe
Dvojna stikalna omarica ali stikalno 
ohišje tipa 86

1 Ni potrebno pri montaži neposredno na steno

Tanek kovinski kanal Potrebno
Protimatica in nacevek Potrebno
Kabelski ovoj Potrebno Potrebno pri napeljevanju kabla daljinskega 

upravljalnika vzdolž zidu
Kit Zmerna količina
Vijačno sidro Molly Potrebno
Kabel daljinskega upravljalnika
(Uporabite 0,3 mm2 (AWG22) 2-žilni 
oklopljeni kabel.)

Potrebno

Ime dela Kol. Prikaz 

Daljinski upravljalnik (Zgornji del 
ohišja) 1 Slika na desni 

*1

Daljinski upravljalnik (Spodnji del 
ohišja) 1 Slika na desni 

*2

Križni vijaki z okroglo glavo M4 × 30 2 *3

Lesni vijaki 4,1 × 16 
(za montažo neposredno na steno) 2 *3

Kratka navodila za uporabo 2

Spodnji del ohišja *2Zgornji del ohišja *1
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V tem poglavju so razloženi najpogostejši primeri povezav. 

• Ko zunanja/notranja enota podpira funkcijo za zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva R32
Ta daljinski upravljalnik podpira funkcijo alarma, ki obvesti o uhajanju hladilnega sredstva R32.
Glejte “1. Enote CITY MULTI, ki podpirajo funkcijo za zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva R32”. 

• Ko zunanja/notranja enota ne podpira funkcije za zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva R32
Funkcija alarma na daljinskem upravljalniku ne bo na voljo. Za razpoložljive funkcije glejte knjižico z 
navodili. 
Glejte “2. Enote CITY MULTI, ki ne podpirajo funkcije za zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva 
R32”. 
Glejte “3. Enote Mr. SLIM, ki ne podpirajo funkcije za zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva R32”. 

Ožičenje je drugačno, ko je daljinski upravljalnik priključen na nadzorni sistem CITY MULTI (“-A” tip in 
novejši) in ko je priključen na klimatsko napravo Mr. SLIM (regulator tipa A). Ožičenje je odvisno tudi 
od konfiguracije sistema. Preverite uporabljeni sistem.
1. Enote CITY MULTI, ki podpirajo funkcijo za zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva R32
Številke (1) do (4) ustrezajo postavkam (1) do (4) v naslednjem opisu.

(1) Ožičenje daljinskega upravljalnika
• Povezava z blokom s priključki (TB15) daljinskega upravljalnika MA na notranji enoti.
• Blok s priključki nima določene polarnosti. Priključite na blok s priključki v spodnjem delu ohišja 

daljinskega upravljalnika.
(2) V prostoru, kjer je potrebna uporaba funkcije za zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva R32, 

enote ne morejo delovati kot skupina.
• Glejte navodila za montažo zunanjih/notranjih enot, da preverite, ali je potrebna uporaba funkcije 

za zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva R32.
(3) Za spajanje z enoto LOSSNAY ali procesno enoto OA, morate poskrbeti za naslednje nastavitve 

daljinskega upravljalnika. (Spajanje je opisano v poglavju 10 “Servisni meni” (6) “Nastavitev 
LOSSNAY”.)
Nastavite naslov enote LOSSNAY ali procesne enote OA in naslove vseh notranjih enot, ki jih 
želite povezati.

4 Kako ožičite prevodne vode

OPOMBA: Za klimatske sisteme, ki uporabljajo R32, veljajo nekatere omejitve. Ali je nadzorni 
daljinski upravljalnik potreben ali ne je odvisno od morebitnih veljavnih omejitev. 
Upoštevajte omejitve ožičenja v navodilih za montažo zunanje in notranje enote.

Priključite na TB15 
v notranji enoti.

a Zunanja enota
b Notranja enota
c Enota LOSSNAY ali  

procesna enota OA
d Glavni daljinski 

upravljalnik
e Nadzorni daljinski  

upravljalnik
f Centralni upravljalnik
g Napajalna enota za  

prevodni vod

TB5     TB15

c
TB5     TB15

b
TB5     TB15

b
TB5     TB15

b

TB7      TB3

TB5     TB15

TB5     TB15

TB7      TB3

(1) (1)

(2)

(3)

(1)

(1)

a

a

d d d

d

bb

f

g

(4)

(4)

ee

(1)

d

Naslov = 51

Naslov = 01 Naslov = 02

Naslov = 55

Naslov = 03

Naslov = 04

Naslov = 06

Naslov = 05

Skupina 01 Skupina 02 Skupina 03

Skupina 04 Skupina 05
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(4) Priključitev nadzornega daljinskega upravljalnika
• Predpostavlja se, da se nadzorni daljinski upravljalnik uporablja v prostoru za spremljanje, kot je 

pisarna upravnika stavbe.
• Nadzornega daljinskega upravljalnika ni mogoče uporabljati samostojno in ga je treba uporabljati 

skupaj z glavnim daljinskim upravljalnikom.
• Na vsak hladilni sistem je mogoče povezati samo en nadzorni daljinski upravljalnik.

(5) Skupna dolžina ožičenja daljinskega upravljalnika
• Daljinski upravljalnik MA je lahko ožičen s kabli dolžine največ 200 m (656 ft). 100 m (328 ft), ko 

sta povezana dva daljinska upravljalnika.

2. Enote CITY MULTI, ki ne podpirajo funkcije za zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva R32
Številke (1) do (3) ustrezajo postavkam (1) do (3) v naslednjem opisu.

(1) Ožičenje daljinskega upravljalnika
• Povezava z blokom s priključki (TB15) daljinskega upravljalnika MA na notranji enoti.
• Blok s priključki nima določene polarnosti. Priključite na blok s priključki v spodnjem delu ohišja 

daljinskega upravljalnika.
(2) Obratovanje v skupini (Skupini 03 in 04 zgoraj)

• Povežite blok s priključki (TB15) daljinskih upravljalnikov MA notranjih enot, za katere želite, da 
obratujejo v skupini in priključite na to točko daljinski upravljalnik MA.

• Če se daljinski upravljalnik uporablja v kombinaciji s sistemskim upravljalnikom, kot je prikazano 
na zgornji sliki, je potrebna skupinska nastavitev sistemskega upravljalnika (centralni upravljalnik 
na zgornji sliki).

(3) Za spajanje z enoto LOSSNAY ali procesno enoto OA, morate poskrbeti za naslednje nastavitve 
daljinskega upravljalnika. (Spajanje je opisano v poglavju 10 “Servisni meni” (6) “Nastavitev 
LOSSNAY”.)
Nastavite naslov enote LOSSNAY ali procesne enote OA in naslove vseh notranjih enot, ki jih 
želite povezati.

(4) Skupna dolžina ožičenja daljinskega upravljalnika
• Daljinski upravljalnik MA je lahko ožičen s kabli dolžine največ 200 m (656 ft). 

Priključite na TB15 
v notranji enoti.

a Zunanja enota
b Notranja enota
c Enota LOSSNAY ali      

procesna enota OA
d Glavni daljinski upravljalnik
e Centralni upravljalnik
f Napajalna enota za     

prevodni vod

OPOMBA: Ko spajate daljinski upravljalnik MA z enoto LOSSNAY ali procesno enoto OA, 
vedno nastavite naslov vseh notranjih enot v skupini in naslov enote LOSSNAY ali 
procesne enote OA.

TB5     TB15TB5     TB15

bb
TB5     TB15

c
TB5     TB15

b
TB5     TB15

b
TB5     TB15

b
TB5     TB15

b

TB7      TB3

    

TB5     TB15

TB5     TB15

TB7      TB3

(1) (1)

(2)

(2)

(2)

(3)

(1)

(1)

a

a

d d d

d

bb

e

f

Naslov = 51

Naslov = 01 Naslov = 02

Naslov = 55

Naslov = 08 Naslov = 07

Naslov = 03 Naslov = 04 Naslov = 09

Naslov = 06 Naslov = 05

Skupina 01 Skupina 02 Skupina 03

Skupina 04

OPOMBA: ko spajate daljinski upravljalnik MA z enoto LOSSNAY ali procesno enoto OA, 
vedno nastavite naslov vseh notranjih enot v skupini in naslov enote LOSSNAY ali 
procesne enote OA.
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3. Enote Mr. SLIM, ki ne podpirajo funkcije za zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva R32
Ožičenje daljinskega upravljalnika je odvisno od konfiguracije sistema. Preverite konfiguracijo 
sistema. Ožičite daljinski upravljalnik, kot je prikazano na spodnjem primeru.
Številke (1) do (2) ustrezajo postavkam (1) do (2) v naslednjem opisu.
[1] Priključitev daljinskega upravljalnika za vsak hladilni sistem (Standard 1:1, hkratni par, hkratna 

trojka, hkratna četvorka)

[2] Pri razdelitvi v skupine pri drugih hladilnih sistemih

* Nastavite naslov hladilnega sredstva s pomočjo mikrostikal zunanje enote. (Več informacij boste 
našli v navodilih za montažo zunanje enote.)

* Vse notranje enote, združene v  so upravljane kot ena skupina.
(1) Ožičenje z daljinskega upravljalnika
• Priključite na notranjo enoto TB5 (blok s priključki daljinskega upravljalnika). (Blok s priključki 

nima določene polarnosti.)
• Za hkratno povezavo različnih tipov notranjih enot vedno priključite daljinski upravljalnik na 

notranjo enoto z največ funkcijami (hitrost vetra, krilo, reža itd.).
(2) Pri združevanju v skupine z drugimi hladilnimi sistemi
• Skupine uporabljajo ožičenje daljinskega upravljalnika. Priključite daljinski upravljalnik na 

poljubno notranjo enoto vsakega hladilnega sistema, ki ga želite pridružiti skupini.
• Ko povezujete v eno skupino notranje enote različnih tipov, poskrbite, da bo glavna tista zunanja 

enota (naslov hladilnega sredstva = 00), ki ima največ funkcij (hitrost vetra, krila, reže itd.). Tudi 
takrat, ko je z glavno enoto hkrati povezanih več različnih tipov, poskrbite, da bodo izpolnjeni 
zgoraj navedeni pogoji (1).

• Daljinski upravljalnik MA lahko nadzoruje največ 16 hladilnih sistemov v okviru ene skupine.

Priključite na TB5 
v notranji enoti.

a Zunanja enota
b Notranja enota
d Glavni daljinski upravljalnik

(1)
TB5

TB4

TB1

TB4

(3)

(1)

TB4 TB4

TB5

TB1

a

b b

d

a

b b

d

(3)

Naslov hladilnega 
sredstva = 00

Hkratni par Hkratni par
Naslov hladilnega 
sredstva = 00

TB4TB4 TB4TB4 TB4TB4

TB1 TB1 TB1

TB5TB5TB5 (2)

(1)

(3)

(2)

a a a

b b b b b b

d

Standard 1:1 hkratni par Hkratna trojka
Naslov hladilnega 
sredstva = 01
(Podrejeni)

Naslov 
hladilnega 
sredstva = 00 
(Glavni)

Naslov hladilnega 
sredstva = 02
(Podrejeni)
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(3) Skupna dolžina ožičenja daljinskega upravljalnika
• Največja skupna dolžina je 500 m (1640 ft), ko je povezan en daljinski upravljalnik.

Ta daljinski upravljalnik je namenjen za stensko montažo. Montirate ga lahko v stikalno omarico ali 
neposredno na steno. Pri montaži neposredno na steno lahko kable napeljete skozi zadnji ali zgornji 
del daljinskega upravljalnika.
(1) Izbira mesta montaže
Daljinski upravljalnik (stikalno omarico) montirajte na mesto, kjer so izpolnjeni spodaj navedeni pogoji.
(a) Pri priključitvi na notranjo enoto s ploščo s samodejnim spuščanjem montirajte na mesto, kjer 

lahko osebe, ki uporabljajo daljinski upravljalnik, nadzirajo delovanje plošče s samodejnim 
spuščanjem na notranji enoti (Informacije o uporabi plošče s samodejnim spuščanjem poiščite v 
navodilih za uporabo notranje enote.)

(b) Ravna površina
(c) Mesto, kjer lahko daljinski upravljalnik natančno izmeri temperaturo prostora

Senzorji za merjenje temperature prostora so na notranji enoti in na daljinskem upravljalniku. Če 
nadzira temperaturo prostora tipalo na daljinskem upravljalniku, to pomeni, da nastavlja uravnava 
temperaturo prostora vgrajeno tipalo v daljinskem upravljalniku. Če uporabljate senzor na 
daljinskem upravljalniku, upoštevajte spodnja navodila.

• Da bo temperatura prostora natančno izmerjena, montirajte daljinski upravljalnik proč od 
neposredne sončne svetlobe, virov toplote in odprtine za izpust zraka na klimatski napravi.

• Daljinski upravljalnik montirajte na mesto, kjer lahko senzor izmeri reprezentativno temperaturo 
prostora.

• Daljinski upravljalnik montirajte tako, da okrog temperaturnega senzorja na upravljalniku ne bodo 
speljani kabli. (Če so okrog senzorja speljani kabli, senzor ne more natančno izmeriti temperature 
prostora.)

PAZLJIVO - Žice ne smejo biti priključene na TB5 notranje enote istega hladilnega 
sistema. V nasprotnem primeru sistem ne bo deloval pravilno.

- Povezava med daljinskimi upravljalniki ni dopustna. Le ena žica se lahko 
priključi na blok s priključki daljinskega upravljalnika.

- Pri priključitvi na TB5, povežite največ dve žici iste velikosti na en blok s 
priključki.

a Zunanja enota
b Notranja enota
d Glavni daljinski 

upravljalnik

5 Montaža

TB4 TB4TB4TB4TB4 TB4

TB1TB1 TB1TB1

TB5 TB5TB5 TB5 TB5 TB5

a

b b b b b b

a a a

d d d d

Naslov 
hladilnega 
sredstva = 00

Naslov 
hladilnega 
sredstva = 00

Naslov 
hladilnega 
sredstva = 01

Naslov 
hladilnega 
sredstva = 00

Hkratni par Standard 1:1 Hkratni par Standard 1:1

■Pojavi se lahko razlika med temperaturo prostora, izmerjeno na steni in dejansko 
temperaturo prostora.
Če so izpolnjeni spodnji pogoji, priporočamo uporabo temperaturnega senzorja na notranji 
enoti.
• Zaradi neustreznega kroženja zraka oskrbovalni zrak ne doseže stene, kjer je montiran 

daljinski upravljalnik.
• Med temperaturo stene in dejansko temperaturo prostora je velika razlika.
• Druga stran stene je neposredno izpostavljena zunanjemu zraku.

Opomba: Če se temperatura naglo spreminja, je morda ne bo mogoče natančno izmeriti.

Pomembno
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(2) Prostor za montažo
Okrog daljinskega upravljalnika pustite toliko prostora, kot je prikazano na spodnji sliki, ne glede na 
to, ali upravljalnik montirate v stikalno omarico ali neposredno na steno. Če ne boste pustili dovolj 
prostora, bo demontaža daljinskega upravljalnika otežena.
Tudi na sprednji strani daljinskega upravljalnika pustite dovolj prostora za normalno uporabo.

(3) Montaža
Upravljalnik lahko montirate v stikalno omarico ali neposredno na 
steno. Ustrezno namestite napravo glede na izbrano metodo 
montaže.
1 V steno izvrtajte luknjo.
■Montaža v stikalno omarico

• V steno izvrtajte luknjo in namestite stikalno omarico na 
steno.

• Povežite stikalno omarico s cevjo za kable.
■ Montaža neposredno na steno

• V steno izvrtajte luknjo in skoznjo napeljite kabel.
2 Odprtino za kabel zatesnite s kitom.
■Montaža v stikalno omarico

• Odprtino za kabel daljinskega upravljalnika na mestu stika stikalne omarice in cevi za kable 
zatesnite s kitom.

Upravljalnika ne montirajte na mesto, kjer je 
velika razlika med površinsko temperaturo 
daljinskega upravljalnika in dejansko 
temperaturo prostora. 
Če je temperaturna razlika prevelika, morda 
ne bo mogoče ustrezno uravnavati 
temperature prostora. 

Zaradi zmanjšanja tveganja, povezanega z 
napačnim delovanjem, ne namestite 
upravljalnika na mesto, kjer lahko slednji 
pride v stik z vodo ali oljem, ali na mesto kjer 
vlaga v zraku kondenzira ali pa je atmosfera 
korozivna.

Daljinskega upravljalnika ne montirajte na 
mesto, ki je izpostavljeno neposredni sončni 
svetlobi, ali na mesto, kjer lahko 
temperatura preseže 40 °C (104 °F) ali pade 
pod 0 °C (32 °F), da preprečite deformacije 
in motnje v delovanju.

Da zmanjšate možnosti okvar in poškodb 
upravljalnika, ne nameščajte daljinskega 
upravljalnika na površine, ki prevajajo 
električni tok, kot je na primer nepobarvana 
kovinska plošča.

Upoštevajte navodilo za nastavitev v enem 
od naslednjih navodil: Navodilo za montažo 
notranje enote za CITY MULTI; ta navodila 
za model Mr. SLIM.

30
(1-3/16)

30
(1-3/16)

30 (1-3/16)

120 (4-23/32)

Temperaturno tipalo

Enote: mm (palec)

Zunanje mere daljinskega upravljalnika

Minimalen potreben prostor
okrog daljinskega upravljalnika

Stena Cev za kable
Protimatica

Stikalna 
omarica

Zatesnite 
vrzel s kitom.

Kabel 
daljinskega upravljalnika

Nacevek

Zatesnite vrzel med kabli in odprtinami za kable s kitom, da 
zmanjšate tveganje električnega udara, motenj v delovanju ali 
ognja.
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3 Pripravite spodnji del ohišja daljinskega 
upravljalnika.

4 Priključite kabel daljinskega upravljalnika na blok s priključki na spodnjem delu ohišja.
Odstranite izolacijo kabla, kot je prikazano spodaj, da ga lahko pravilno priključite na blok s priključki 
sponke. Pritrdite kabel daljinskega upravljalnika, da bo odstranjeni del izolacije ustrezno vstavljen v 
ohišje.

■ Montaža neposredno na steno
• Odprtino, skozi katero je napeljan kabel, zatesnite s kitom.

Zgornji del ohišja Spodnji del ohišja

15 (19/32)

6 (15/64)

Oklop

Enote: mm (palec)

Priključite kabel.
(brez polarnosti)

2 žici v jedru ne smeta biti 
vidni na zadnji strani.

Zatesnite vrzel s kitom.

Napeljite kabel za daljinskim 
upravljalnikom.

Kabel daljinskega 
upravljalnikaKoščke žic in ostanke izolacijskega materiala 

odstranite iz bloka s priključki, da zmanjšate tveganje 
električnega udara, kratkega stika ali motenj v 
delovanju.

Za priključitev kablov na blok s priključki ne 
uporabljajte nespajkanih priključnih sponk.
Nespajkane priključne sponke lahko pridejo v stik s 
ploščo tiskanega vezja in povzročijo motnje v 
delovanju ali poškodbo pokrova upravljalnika.

Pomembno
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5 Namestite spodnji del ohišja.
■ Montaža v stikalno omarico

• Vsaj dva vogala stikalne omarice pritrdite z vijaki.
■ Montaža neposredno na steno

• Napeljite kabel skozi utor.
• Vsaj dva vogala daljinskega upravljalnika pritrdite z vijaki.
• Pritrditi morate vsaj zgornji levi in spodnji desni vogal daljinskega upravljalnika (gledano s 

sprednje strani), da se ne bo privzdigoval. (Uporabite vijačno sidro Molly itd.)

6 Izrežite luknjo za kabel.
■ Montaža neposredno na steno (ko kabel poteka vzdolž stene)

• S ščipalnimi kleščami izrežite stanjšan del na sprednjem pokrovu 
(označen z osenčenim območjem na desni sliki). 

7 Priključite priključno sponko na zgornji del ohišja.
Povežite priključek na spodnjem delu ohišja z vtičnico na zgornjem delu ohišja.

■Montaža v stikalno omarico ■ Montaža neposredno na steno

Kabel daljinskega 
upravljalnika
Glejte 4.

Glejte 2.

Dvojna stikalna 
omarica

Križni vijaki z 
okroglo glavo

Odprtino za kabel 
zatesnite s kitom.

Glejte 4.
Lesni 
vijaki

Kabel daljinskega 
upravljalnika

Napeljite kabel skozi 
utor.

Vijakov ne smete preveč pritegniti, da ne poškodujete 
upravljalnika. (Priporočljiv navor: 0,2 do 0,3 N•m)

Ne delajte odprtin v pokrovu upravljalnika, da ne 
poškodujete upravljalnika.

Pomembno

 

Opomba 

Upoštevajte, da lahko z nehotenim dotikom 
uničite tiskano vezje, ko izrezujete luknjo za 
kabel.

Povežite priključno sponko.

Ne odstranjujte zaščitne folije ali plošče s 
tiskanim vezjem iz zgornjega dela ohišja, da 
preprečite motnje v delovanju. 

Zgornjega dela ohišja upravljalnika ne obešajte 
za kabel in s tem preprečite pretrganje kabla in 
motnje v delovanju.

Pomembno
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8 Namestite zgornji del ohišja na spodnji del ohišja.
Na vrhu zgornjega dela ohišja sta montažna zatiča. 
Zataknite zatiča v spodnji del ohišja in namestite zgornji del ohišja na njegovo mesto, da zaslišite klik. 
Preverite, ali je ohišje čvrsto nameščeno in ni privzdignjeno.
 

■ Montaža neposredno na steno (ko kabel poteka vzdolž stene)
• Napeljite kabel skozi odprtino na vrhu daljinskega upravljalnika.
• Odrezan del pokrova zatesnite s kitom.
• Uporabite kabelski ovoj.

Stena
Se ne me 
dvigniti.

Pri pritrjevanju zgornjega na spodnji dela 
ohišja pritiskajte tako dolgo, da se deli s 
klikom zaskočijo na svoje mesto.
Če se ne zaskočijo pravilno, lahko odpadejo 
in povzročijo telesne poškodbe, poškodbe 
upravljalnika ali motnje v delovanju. 

Ne pritrdite zgornjega dela ohišja na spodnji 
del ohišja, ne da bi zatič na vrhu zgornjega 
dela ohišja zataknili v spodnji del ohišja. 
Sicer lahko poškodujete oba dela ohišja.

Pomembno

Zatesnite vrzel s kitom. Uporabite kabelski ovoj.

Napeljite kabel skozi vrh daljinskega 
upravljalnika.
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• Demontaža zgornjega dela ohišja
1Demontaža zgornjega dela ohišja
Vstavite ploščati izvijač s konico široko 3-5 mm (1/8-13/64 palca) v zareze na dnu daljinskega 
upravljalnika in jih dvignite. Nato povlecite navzgor zgornji del ohišja.

■ Na upravljalni plošči sprednjega pokrova je tovarniško nameščena zaščitna folija. Pred 
uporabo snemite zaščitno folijo z upravljalne plošče.

2 Izključite kabel iz priključka.
Držite konec priključka kabla in ga povlecite navzgor iz priključka.

Ko je konica ploskega izvijača v reži, ga ne 
obračajte na silo, da ne poškodujete ohišja 
upravljalnika.

Ne vstavite predaleč konice ploskega 
izvijača. S tem lahko poškodujete tiskano 
vezje.

Poškodbo tiskanega vezja preprečite tako, 
da uporabite izvijač širine 3-5 mm (1/8-
13/64 palca). 

Pomembno
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6 Funkcije gumbov daljinskega upravljalnika

(5) Gumb IZBERI

(4) Gumb NAZAJ

(3) Gumb MENI

(7) LCD z osvetljenim ozadjem

(2) Funkcijski gumbi
      F1, F2, F3 in F4 z leve strani

(6) Kazalnik delovanja

(1) Gumb VKLOP/IZKLOP

(1) Gumb VKLOP/IZKLOP
Za vklop/izklop notranje enote.

(2) Funkcijski gumbi
Se uporabljajo za izbiro načina delovanja ali 
nastavitev temperature in hitrosti ventilatorja na 
glavnem oknu. 
Se uporabljajo za izbiro elementov na drugih 
zaslonih.

(3) Gumb MENI
Prikaže Glavni meni.

(4) Gumb NAZAJ
Se uporablja za vrnitev na prejšnje okno.

(5) Gumb IZBERI
Se uporablja za prikaz okna z nastavitvami ali 
shranjevanje nastavitev.

(6) Kazalnik delovanja
Med običajnim delovanjem je osvetljen. Pri 
zagonu in v primeru okvare utripa.

(7) LCD z osvetljenim ozadjem
Zaslon s točkami. Ko je osvetlitev v ozadju 
izklopljena, pritisk kateregakoli gumba vklopi 
osvetljavo v ozadju, ki ostane vklopljena glede 
na odprto okno. Osvetlitev v ozadju bo ostala 
vklopljena, če pritisnete katerikoli gumb.

S pritiskom gumba MENI boste odprli Glavni meni, 
kot je to prikazano spodaj. 

Delovni meni *1
Meni časomera *1
Meni za varčevanje z energijo *1
Meni z začetnimi nastavitvami *2*3
Meni za vzdrževanje *1
Servisni meni *2*3

*1 Za več informacij si oglejte knjižico z navodili.
*2 Razloženo v tem priročniku.
*3 Če na prvotnih oknih z nastavitvami ne 

pritisnete gumba 10 min, ali 2 uri na servisnih 
oknih (10 minut pri nekaterih oknih), se bo okno 
samodejno vrnilo v glavno okno. Katerekoli 
nastavitve, ki jih niste shranili, bodo izgubljene.

Možnosti menija, ki so na voljo, so odvisne od 
modela priključene notranje enote. Za možnosti, ki 
niso opisana v navodilih, priloženim daljinskemu 
upravljalniku MA, glejte navodila, ki so priložena 
klimatskim napravam.

Opomba: Ko je osvetlitev v ozadju izklopljena, 
pritisk kateregakoli gumba vklopi 
osvetlitev v ozadju, vendar ne izvrši 
njegove funkcije. (razen v primeru 
gumba VKLOP/IZKLOP)
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Funkcije gumbov v glavnem meniju

Zagotovite pravilno namestitev daljinskega upravljalnika MA v skladu z navodili, navodilih za 
montažo, in da ste pred vklopom namestili zunanjo in notranjo enoto.

(1) Pri vklopu se prikaže naslednje okno.

(2) Glavno okno
Po uspešnem zagonu, se prikaže Glavno okno. Na glavnem daljinskem upravljalniku je glavno 
okno lahko prikazano na dva različna načina: “Full” (Polni) in “Basic” (Osnovni). Izbira načina 
prikazovanja je opisana v poglavju 9 “Začetne nastavitve”. (Privzeta nastavitev je “Full (Polni)”.)

7 Vklop

Običajni zagon (kaže odstotke 
končanega procesa)

Glavno okno v polnem načinu na 
glavnem daljinskem upravljalniku 

 (ko enota ni vklopljena)

Glavno okno v polnem načinu na 
glavnem daljinskem upravljalniku

 (ko je enota vklopljena)

Glavno okno na nadzornem 
daljinskem upravljalniku

Kazalec Z gumboma F2 in F3 pomaknite kazalec na želeno 
funkcijo in pritisnite gumb IZBERI za pomik na 
naslednjo stran. Morda bo potreben vnos gesla.

Na dnu oken se bodo prikazala navodila za funkcije 
gumbov.

F1 F2 F3 F4

Opomba: Pri prvem vklopu, se bo prikazalo okno za izbiro jezika. Glejte 
poglavje 9 (5) “Meni Display setting (Nastavitev zaslona)”. Izberite 
želen jezik. Sistem se ne bo zagnal brez izbire jezika.

Opomba: “Supervisor” (Nadzorni) se prikaže v spodnjem desnem delu 
daljinskega upravljalnika, če je določen kot nadzorni daljinski 
upravljalnik.

Opomba: Več o ikonah na zaslonu 
boste našli v Knjižici z 
navodili.
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Test run (Preizkusni zagon)
(1) Pred opravljanjem preskusnega zagona notranje enote si preberite odsek o preskusnem zagonu v 

Navodilih za montažo.
(2) V glavnem oknu pritisnite gumb MENI in izberite Service>Test run>Test run.
(3) Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, če želite preklicati preskusni zagon.
(4) Za podrobne informacije o preskusnem zagonu in odpravljanju napak, ki se pojavijo med 

preskusnim zagonom, glejte navodilo za montažo notranje enote.

Refrigerant system check (Preverjanje hladilnega sistema)
(1) Pritisnite gumb MENI na glavnem oknu in izberite Service > Test run > Refrigerant system 

check.
(2) Prepričajte se, da se bo alarm oglasil.

8 Preizkusni zagon

F3: Ustavite alarm.
F4: Sprožite alarm.

Prikaže se stanje zapornega ventila notranjih enot in 
povezave senzorja.

Opomba: Zahtevano je geslo za vzdrževanje.

Opomba: Glejte poglavje 10 “Servisni meni” za informacije o geslu za vzdrževanje.
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Iz glavnega okna izberite Main menu>Initial setting in na oknu, ki se prikaže, izberite nastavitve 
daljinskega upravljalnika.

Meni Basic setting (Osnovna nastavitev)
(1) Nastavitev glavnega/nadzornega

Za sistem, ki potrebuje nadzorni daljinski upravljalnik, tukaj v nastavitvah nastavite daljinski 
upravljalnik na “Supervisor” (Nadzorni). Nadzornega daljinskega upravljalnika ni mogoče zagnati 
samostojno. Uporabljajte ga v kombinaciji z glavnim daljinskim upravljalnikom.

[Funkcija gumba]

(2) Nastavitev ure
[Funkcija gumba]

9 Začetne nastavitve (Nastavitve daljinskega upravljalnika)

Meni Basic setting
• Main/Supervisor
• Clock
• Daylight saving time
• Administrator password

Meni Display setting
• Main display
• Remote controller display 

details setting
• Contrast•Brightness
• Language selection

Meni Operation setting
• Auto mode

Wi-Fi interface setting

1  S pritiskom gumba F3 ali F4 poudarite trenutno izbrano nastavitev.  
Izberite “Supervisor” (Nadzorni) in z gumbom IZBERI shranite 
spremembe.

2  Pritisnite gumb MENI za vrnitev v okno glavni meni. (Ta gumb vedno 
odpre okno glavni meni.)

1  Z gumbom F1 ali F2 pomaknite kazalec na želeno možnost.
2  Spremenite datum in čas z gumbom F3 ali F4, z gumbom IZBERI 

shranite spremembo. Sprememba bo vidna v prikazu ure, v oknu prikaz 
stanja in glavnem oknu.
Opomba: Nastavitev ure je pomembna za prikaz časa, tedenski časomer, 

nastavitev časomera in zgodovino napak. Nastavite uro ob prvi 
uporabi enote ali če enote niste uporabljali dlje časa.

Opomba: Če določen sistem nima sistemskih upravljalnikov, čas ure ne bo 
samodejno popravljen. V tem primeru občasno popravite čas ure.

Opomba: Potrebno je geslo administratorja.

Opomba: Prvotno geslo administratorja je 
“0000”. Glejte poglavje (4) 
“Nastavitev skrbniškega gesla” 
za spreminjanje gesla 
administratorja.
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(3) Poletni čas

[Funkcija gumba]

(4) Nastavitev skrbniškega gesla
[Funkcija gumba]

Nastavite lahko začetni/končni čas prehoda na poletni čas. Funkcija 
prehoda na poletni čas se vklopi glede na nastavitve.

• Če ima določen sistem sistemski upravljalnik, to nastavitev 
onemogočite, da bo prikazan pravilen čas.

• Na začetku in koncu prehoda na poletni čas se bo časovnik morda 
vklopil dvakrat ali pa se sploh ne bo vklopil.

• Funkcija deluje le, da je bila ura nastavljena.

1  Funkcijo prehoda na poletni lahko vklopite/izklopite oziroma nastavitve 
začetni/končni s tipkami od F1 do F4.
• DST

Izberite “Yes (Da)”, da vklopite prehod na poletni čas, oziroma “No 
(Ne)”, da ga izklopite.

• Date(Start)
Nastavite dan začetka v tednu, številko tedna in mesec prehoda na 
poletni čas.

• Start time
Nastavite začetni čas prehoda na poletni čas.

• Forward to
Nastavite čas, ko naj se ura ob času začetka, ki ste ga nastavili 
zgoraj, prestavi naprej.

• Date(End) (2. stran)
Nastavite dan zaključka v tednu, številko tedna in mesec prehoda na 
poletni čas.

• End time (2. stran)
Nastavite končni čas prehoda na poletni čas.

• Backward to (2. stran)
Nastavite čas, ko naj se ura ob končnem času, nastavljenem zgoraj, 
prestavi nazaj.

2  Z gumbom IZBERI shranite nastavitev.
* Če za številko tedna izberete “5th (5.)” in 5. teden v izbranem mesecu leta ne 

obstaja, sistem upošteva, da ste izbrali nastavitev “4th (4.)”.

1  Odpre se okno za vnos novega gesla. Vpišite novo geslo in nato 
pritisnite na gumb IZBERI.

2  Pritisnite gumb F4 (OK) v oknu za potrditev spremembe gesla, če želite 
shraniti spremembo. Pritisnite gumb F3 (Cancel), če želite preklicati 
spremembo.
Opomba: Prvotno geslo administratorja je “0000”. Spremenite privzeto geslo, da 

preprečite nepooblaščen dostop. Geslo naj bo na voljo za tiste osebe, 
ki ga bodo potrebovale.

Opomba: Če ste pozabili skrbniško geslo, ga lahko ponastavite na privzeto geslo 
“0000” s pritiskom in držanjem gumba F1 za deset sekund v oknu za 
nastavitev skrbniškega gesla.

Opomba: Za spreminjanje naslednjih postavk je potrebno skrbniško geslo.
· Nastavitev časomera   · Nastavitev tedenskega časomera   
· Nastavitev porabe energije   · Nastavitev za tihi način zunanje enote   
· Nastavitev omejitve   · Nastavitev nočnega zmanjšanja   
· Začetna nastavitev
Za podrobne informacije o nastavljanju teh možnosti glejte Knjižico z 
navodili, ki je priložena daljinskemu upravljalniku.
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Meni Display setting (Nastavitev zaslona)
(1) Nastavitev glavnega okna
[Funkcija gumba]

(2) Črna in bela nastavitev inverzije

(3) Nastavitev podrobnosti zaslona daljinskega upravljalnika

Opomba: Spremembe naslednjih nastavitev z nadzornega daljinskega upravljalnika ne bodo 
prikazane na prikazanih postavkah.
• Temperature (Temperatura)
• Room temp. (Sobna temperatura)
• Auto mode (Način Auto)

Premaknite kazalnik na “Full/Basic (Polni/Osnovni)”, in uporabite gumb F3 ali F4 za izbiro 
zaslonskega načina “Full (Polni)” ali “Basic (Osnovni)”. (Privzeta nastavitev je “Full”.)

Opomba:Ta nastavitev je namenjena samo za glavno okno. V načinu Basic ikone, ki prikazujejo 
krmilno stanje časomera in nastavitve urnika, ne bodo prikazane v oknu. Nastavitve za 
krilo, režo in prezračevanje ali sobno temperaturo prav tako ne bodo prikazane.

Premaknite kazalnik na “B&W inversion” in uporabite gumb F3 ali F4 za 
izbiro zaslonskega načina “Yes (Da)” ali “No (Ne)”. (Privzeta nastavitev je 
“No”.)
Z možnostjo “Yes” obrnete barve na zaslonu, kar pomeni, da bo belo 
ozadje črno, črne črke pa bodo bele, kot je prikazano na desni.

Po potrebi prilagodite možnosti v zvezi z daljinskim upravljalnikom.
Z gumbom IZBERI shranite spremembe.

Polni način (Primer) Osnovni način (Primer)

21_WT10465X01_sl.fm  20 ページ  ２０２３年５月２９日　月曜日　午前１１時４０分



– 21 –

[1] Prikaz ure
[Funkcija gumba]

[2] Nastavitev enote za temperaturo
[Funkcija gumba]

[3] Prikaz sobne temperature
[Funkcija gumba]

[4] Nastavitev prikaza samodejnega načina Auto (želena temperatura)
[Funkcija gumba]

1 Izberite “Clock” v oknu za nastavitev podrobnosti okna za daljinski 
upravljalnik in pritisnite gumb F4 (Change) za prikaz okna za 
nastavitev ure.

2 Z uporabo gumbov med F1 in F4 izberite “Yes” (okno) ali “No” (brez 
okna) in obliko ure v prikazu stanja in v glavnem oknu.

3 Nastavitve shranite z gumbom IZBERI. (Privzeti nastavitvi sta 
možnost “Yes” (okno) in oblika “24 h”.)

Prikaz ure: Yes (Čas je prikazan v oknu prikaz stanja in glavnem oknu.) 
 No (Čas ni prikazan v oknu prikaz stanja in glavnem oknu.)

Oblika prikaza: 24-urna oblika 
12-urna oblika

Prikaz AM/PM (V primeru, da izberete 12-urno obliko): AM/PM pred časom 
AM/PM po času

Opomba: Oblika časovnega prikaza prav tako velja za nastavitev časomera in urnika. Čas je prikazan kot je 
prikazano spodaj.
12-urna oblika: AM12:00 ~ AM1:00 ~ PM12:00 ~ PM1:00 ~ PM11:59
24-urna oblika:        0:00 ~       1:00 ~      12:00 ~     13:00 ~      23:59

Kazalec pomaknite na “Temperature” z okna za nastavitev podrobnosti 
okna in z gumbom F3 ali F4 izberite želeno enoto za temperaturo. 
(Privzeta nastavitev je Centigrade (°C).)
• °C: Temperatura je prikazana v Celzijih. Temperatura je prikazana v 

korakih po 0,5 ali 1 stopinjo, odvisno od modela notranjih enot.
• °F: Temperatura je prikazana v Fahrenheitih.
• 1 °C: Temperatura je prikazana v stopinjah Celzija in v korakih po 1 

stopinjo.

Pomaknite kazalec na “Room temp.” v oknu za nastavitev podrobnosti okna in z gumbom F3 ali F4 
izberite želeno nastavitev.
(Privzeta nastavitev je “Yes (Da)”.)
• Yes: V glavnem oknu je prikazana sobna temperatura.
• No: V glavnem oknu sobna temperatura ni prikazana.

Opomba: V načinu “Basic (Osnovni)” sobna temperatura ni prikazana v glavnem oknu, pa čeprav izberete 
možnost “Yes”.

Kazalec pomaknite na “Auto mode” v oknu za nastavitev podrobnosti okna in z gumbom F3 ali F4 
izberite želen način. (Privzeta nastavitev je “Yes (Da)”.)
• Yes: Med delovanjem v samodejnem načinu Auto (želena temperatura) je na zaslonu viden 

prikaz samodejno hlajenje “Auto Cool” ali samodejno ogrevanje “Auto Heat”.
• No: V načinu Auto (želena temperatura) je med delovanjem prikazan samo “Auto”.
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[5] Osvetlitev ozadja
Nastavite lahko osvetlitev ozadja.
[Funkcija gumba]

[6] Osvetlitev LED

(4) Kontrast•Svetlost
[Funkcija gumba]

(5) Izbira jezika
[Funkcija gumba]

Kazalec pomaknite na “Backlight” v oknu za nastavitev podrobnosti okna in z gumbom F4 izberite 
želeni čas (5/10/20/30/60 sekund). (Privzeta nastavitev je “30” sekund.)

Opomba: Ta nastavitev deluje v oknu prikaz stanja in glavnem oknu.

Osvetlitev LED lahko nastavite na “Yes” (Vklop) ali “No” (Izklop). 
(Privzeta nastavitev je “Yes”.)
Če izberete možnost “No” LED ne bo svetil tudi med normalnim 
delovanjem.

Nastavite želeno svetlost LCD-ja daljinskega upravljalnika z gumboma F1 
in F2.
Z gumbom F3 ali F4 prilagodite kontrast LCD-ja. Trenutni nivo je označen 
s trikotnikom.

Opomba: Prilagodite kontrast in svetlost, če želite izboljšati vidljivost pri različnih 
svetlobnih pogojih ali mestih namestitve. S to nastavitvijo ne boste 
izboljšali pogled iz vseh smeri.

Z gumbi med F1 in F4 pomaknite kazalec na želen jezik.
Z gumbom IZBERI shranite nastavitev.
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Meni Operation setting (Delovne nastavitve)
(1) Nastavitev načina Auto
[Funkcija gumba]

Nastavitev vmesnika Wi-Fi (samo Mr. SLIM)
Ta nastavitev je potrebna le pri povezavi s posebej nabavljenim vmesnikom Wi-Fi.
(1) Povezava usmerjevalnika
[Funkcija gumba]

Izberite “Request code” iz menija Check za prikaz ali nastavitev naslednjih postavk. 

Neodvisno od tega, ali želite uporabljati samodejni način Auto (želena 
temperatura) ali samodejni način Auto (dve želeni temperaturi), lahko oba 
načina izberete z gumboma F3 ali F4. Ta nastavitev je veljavna samo, če 
so priključene notranje enote s funkcijo samodejnega načina Auto.
(Privzeta nastavitev je “Yes (Da)”.)
Z gumbom IZBERI shranite spremembe.

• Yes: Način Auto lahko izberete v nastavitvi načina delovanja.
• No: Načina Auto ni možno izbrati v nastavitvi načina delovanja.

1  Pritisnite gumb F1 ali F2 za izbiro “Ref. address” in nato “Function”. 
Pritisnite gumb F3 ali F4 in izberite želene nastavitve.
• Ref. address: 0 do 15
• Function: Router (WPS)/Router (AP)

2  Pritisnite gumb IZBERI. Prikaže se sporočilo “Connecting…”. 
• Router (WPS): V dveh minutah pritisnite na gumb WPS 

usmerjevalnika Wi-Fi.
• Router (AP): Omrežje nastavite v desetih minutah s pomočjo navodil 

za storitve v oblaku.

Ko se vzpostavi povezava z usmerjevalnikom, se izpiše “Completed”. 
Če se izpiše drugo sporočilo kot “Completed”, preverite povezavo in 
znova začnite pri koraku 1, ali pa si poglejte navodila vmesnika Wi-Fi.

Funkcija Koda 
zahtevka

Poslani rezultati

Prikaz stanja vmesnika Wi-Fi 504 00: Ni priključeno. Vmesnik je bil ponastavljen. Vmesnik je bil 
ponastavljen na tovarniške nastavitve.

01: Način WPS
02: Način AP
03: Connecting… (Povezovanje…)

Ponastavitev vmesnika Wi-Fi 505 “Communication completed” se izpiše, ko je končana 
ponastavitev vmesnika.

Ponastavitev vmesnika Wi-Fi na 
tovarniške nastavitve

506 “Communication completed” se izpiše, ko je končana 
ponastavitev vmesnika.
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V glavnem oknu pritisnite gumb MENI in izberite “Service” za nastavitev vzdrževanja.

Pri izbiri menija Service, se prikaže okno za vnos gesla.
Za vpis trenutnega gesla za vzdrževanje (4 numerične številke), z gumbom F1 ali F2 premaknite 
kazalec na številko, ki jo želite spremeniti, in z gumbom F3 ali F4 nastavite vsako od številk (od 0 do 
9). Nato pritisnite gumb IZBERI.

(1) Preskusni zagon (CITY MULTI in Mr. SLIM)

10 Servisni meni

Opomba: Privzeto geslo za vzdrževanje je “9999”. Spremenite privzeto geslo, da 
preprečite nepooblaščen dostop. Geslo naj bo na voljo za tiste osebe, 
ki ga bodo potrebovale.

Opomba: Če ste pozabili geslo za vzdrževanje, ga lahko ponastavite na privzeto 
geslo “9999” s pritiskom in držanjem gumba F1 za deset sekund v 
oknu za nastavitev gesla za vzdrževanje.

Opomba: Pri določenih nastavitvah je potrebno klimatske naprave zaustaviti. 
Nekaterih nastavitev ni možno uporabiti v primeru centralnega 
krmiljenja sistema.

Izberite “Test run” v meniju Service, če želite odpreti meni Test run.
• Test run: Izberite to možnost, če želite opraviti preskusni zagon.
• Drain pump test run: Izberite to možnost, če želite opraviti preskusni 

zagon drenažne črpalke notranje enote. 
• Refrigerant system check: Izberite to možnost, če želite preveriti 

delovanje alarma. Prikaže se stanje 
zapornega ventila notranjih enot in 
povezave senzorja uhajanja hladilnega 
sredstva.

Namenjeno samo za vrsto notranje enote, ki podpira funkcijo preskusnega 
zagona.

Opomba: Za podrobne informacije o preskusnem zagonu glejte Navodila za 
montažo notranje enote.

Opomba: Zahtevano je geslo za vzdrževanje.
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(2) Zbiranje imen modela in serijskih številk (samo Mr. SLIM)

[Funkcija gumba]

(3) Vnos informacij vzdrževanja (CITY MULTI in Mr. SLIM)

V daljinski upravljalnik je mogoče uvoziti imena modelov in serijske številke notranjih in zunanjih 
enot.

1  V meniju Service izberite “Input maintenance info.” za prikaz okna z 
informacijami.

2  Izberite “Collect model names and S/N”.

Ime modela bo prikazano na daljinskem upravljalniku, potem ko bodo 
zbrana imena modelov in serijske številke.
S pritiskom gumba F4 preklapljate med imenom modela in serijsko 
številko na zaslonu.

Opomba: 
· Imen modelov in serijskih številk ni mogoče zbrati takoj po vklopu napajanja. 

Počakajte približno 10 minut, da je daljinski upravljalnik pripravljen za zbiranje 
podatkov.

· Včasih lahko to traja več kot 10 minut, če izberete določene funkcije ali če pride 
do napake.

· Daljinski upravljalnik zbira podatke približno eno minuto.
· Ta funkcija morda ni na voljo v nekaterih notranjih enotah. Za več informacij 

glejte katalog.
Podatkov ni mogoče zbirati 
približno 10 minut po vklopu 

napajanja.

V meniju Service izberite “Input maintenance info.” za prikaz okna z 
informacijami . Več o nastavitvah boste našli v Navodilih za montažo 
notranje enote.

Opomba: Naslednje nastavitve lahko opravite v oknu informacije o vzdrževanju.
·Registracija imen modelov in serijskih številk
Vpišite imena modelov in serijski številki zunanje in notranje enote. 
Vpisane informacije bodo prikazane v oknu informacije o napakah. 
Imena modelov lahko vsebujejo do 25 znakov in serijske številke do 
15 znakov.

·Registracija informacij o prodajalcih
Vpišite telefonsko številko prodajalca. Vpisane informacije bodo 
prikazane v oknu informacije o napakah. Telefonska številka lahko 
vsebuje do 13 znakov.

·Inicializacija informacij o vzdrževanju
Izberite želeni element, da prikažete ime modela, serijsko številko in 
nastavitve podatkov o prodajalcu.
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(4) Nastavitev funkcije (CITY MULTI)

[Funkcija gumba]

(5) Nastavitev funkcije (Mr. SLIM)

Po potrebi nastavite funkcije notranje enote, ki jih lahko izvršite preko 
daljinskega upravljalnika.
Izberite “Function setting” v meniju Settings, če želite odpreti okno za 
nastavitev funkcij.

1Odprlo se bo okno za nastavitev funkcije.
Pritisnite na gumb F1 ali F2 za premik kazalca na eno od naslednjih postavk: M-NET address 
(naslov M-NET), function setting number (številko nastavitve funkcije), ali setting value 
(nastavitveno vrednost). Nato pritisnite na gumb F3 ali F4, da spremenite nastavitve izbrane 
postavke.

2Ko končate z nastavitvijo, pritisnite na gumb IZBERI.
Odprlo se bo okno, ki sporoča, da so bile poslane informacije o 
nastavitvah. 
Če želite preveriti trenutne nastavitve dane enote, vpišite nastavitev za 
njen naslov M-NET in številko nastavitve funkcije, izberite Conf za 
Function in nato pritisnite na gumb IZBERI. 
Odprlo se bo okno, ki sporoča, da poteka iskanje nastavitev. Ko je 
iskanje končano, se prikažejo trenutne nastavitve.

3Po pošiljanju informacij o nastavitvah se odpre okno, ki sporoča, da je 
postopek končan. 
Če želite nadaljevati s spreminjanjem nastavitev, pritisnite na gumb 
NAZAJ in se s tem vrnite na okno, prikazano zgoraj v koraku 2. Z istimi 
koraki nastavite številke funkcij za druge notranje enote.

Opomba: 
· Podatke o privzetih nastavitvah notranjih enot, številkah nastavitev funkcije in nastavitvenih 

vrednostih boste našli v Navodilih za montažo notranje enote.
· Zapišite si nastavitve vseh funkcij, če ste katero od prvotnih nastavitev spremenili po zaključenih 

namestitvenih delih.

Po potrebi nastavite funkcije notranje enote, ki jih lahko izvršite preko 
daljinskega upravljalnika.
Izberite “Function setting” v meniju Settings, če želite odpreti okno za 
nastavitev funkcij.
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[Funkcija gumba]

1Z gumbi med F1 in F4 nastavite naslove hladilnega sredstva notranje enote in nato pritisnite gumb 
IZBERI za potrditev trenutne nastavitve.

2Ko je zbiranje podatkov iz notranjih enot zaključeno, so trenutne 
nastavitve poudarjene. Če niste nastavili funkcij, možnosti niso 
poudarjene. Videz zaslona je odvisen od nastavitve “Unit No. (Št. 
enote)”.

Običajne možnosti

Format zaslona in način nastavitve sta odvisna od notranjih enot.
Vzorec 1
3Z gumbom F1 ali F2 premaknite kazalec na želeno številko načina in z 

gumbom F3 ali F4 spremenite številko nastavitve.

Posamezne možnosti
(Št. enote od 1 do 4)

4Ko zaključite z nastavljanjem, pritisnite gumb IZBERI, da s tem pošljete 
podatke nastavitev iz daljinskega upravljalnika v notranje enote.

5Po uspešno zaključenem prenosu, se okno vrne na okno nastavitev 
funkcije.

Vzorec 2
3  Preklapljajte med stranmi z gumbom F3 ali F4.
4  Z gumbom F1 ali F2 izberite številko načina in pritisnite gumb IZBERI.
5  Z gumbom F1 ali F2 izberite številko nastavitve.

Nastavitev obsega za načine 1 do 28: 1 do 3
Nastavitev obsega za načine 31 do 66: 1 do 15

6  Ko zaključite nastavljanje, pritisnite gumb IZBERI, da s tem pošljete 
podatke nastavitev iz daljinskega upravljalnika v notranje enote.

7  Po uspešno zaključenem prenosu, se okno vrne na okno nastavitev 
funkcije.

Opomba: 
· Nastavitve funkcije, ki so prikazane v tabeli 1, po potrebi uporabite v enotah Mr. SLIM.
· Kadar je treba izvesti nastavitve za enote CITY MULTI, si oglejte priročnik z navodili.
· V tabeli 1 so navedene možnosti nastavitev za vsako številko načina. Za podrobne informacije o 

prvotnih nastavitvah, številkah načinov in številkah nastavitev za notranje enote, glejte Navodila z 
montažo notranje enote.

· Zapišite si nastavitve vseh funkcij, če ste katero od prvotnih nastavitev spremenili po zaključenih 
namestitvenih delih.
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Tabela 1. Možnosti Function setting

(6) Nastavitev LOSSNAY (samo CITY MULTI)
Ta nastavitev je potrebna samo pri spojitvi enot CITY MULTI z enotami LOSSNAY. Ta nastavitev ni na 
voljo za enote Mr. SLIM. Spojitev lahko nastavite za notranjo enoto na katero je priključen daljinski 
upravljalnik. (Prav tako jih lahko potrdite ali izbrišete.)

[Funkcija gumba]

Št. načina Način Nastavitve Št. 
nastavitve

Številke enote

01 Samodejna obnova po 
prekinitvi napajanja

Onemogoči 1 Nastavite “Grp.” za številko enote.
Te nastavitve veljajo za vse 
priključene notranje enote.

Omogoči (Po ponovnem vklopu je 
potrebno počakati štiri minute.)

2

02 Izbira termistorja 
(zaznavanje temperature 
v prostoru)

Povprečno izmerjena temperatura 
vklopljenih notranjih enot

1

Termistor notranje enote s katero je 
povezan (pritrjen) daljinski upravljalnik

2

Vgrajeno tipalo v daljinskem 
upravljalniku

3

03 Povezava LOSSNAY Ni priključeno 1
Priključeno (brez zunanjega dovoda 
zraka notranjih enot)

2

Priključeno (z zunanjim dovodom 
zraka notranjih enot)

3

04 Napajalna napetost 240 V 1
220 V, 230 V 2

05 Način Auto Omogočeno (Enota samodejno 
doseže učinkovito porabo energije 
med delovanje.)

1

Onemogoči 2
07 Znak filtra 100 ur 1 Za številko enote nastavite “1, 2, 3, 4, 

ali All (Vse)”.
Te nastavitve so namenjene za vse 
notranje enote.
·Če ste za številko enote nastavili “1, 
2, 3, ali 4”, nastavitve veljajo samo 
za določeno notranjo enoto, ne 
glede na število priključenih 
notranjih enot (od ena do štiri 
enote).

·Če ste za številko enote izbrali “All 
(Vse)”, nastavitve veljajo za vse 
priključene notranje enote, ne glede 
na število priključenih notranjih enot 
(od ena do štiri).

2500 ur 2
Ni prikazano 3

08 Hitrosti ventilatorja Tihi način (ali standardni) 1
Standardni (ali Visok strop 1) 2
Visok strop (ali Visok strop 2) 3

09 Izhod 4-smeren 1
3-smeren 2
2-smeren 3

10 Izbirni deli
(Visoko učinkovit filter)

Ne 1
Da 2

11 Krila Brez krila (ali v uporabi je nastavitev 
krila št. 3)

1

Opremljena s krili (V uporabi je 
nastavitev krila št. 1.)

2

Opremljena s krili (V uporabi je 
nastavitev krila št. 2.)

3

Opomba: 
· V primeru, da je priključena, za nastavljanje uporabite osrednji krmilnik.
· Za spojitev delovanja notranjih enot z enotami LOSSNAY, spojite naslove VSEH notranjih enot v skupini in enote 

LOSSNAY.

1Če v meniju Settings izberete “Lossnay”, bo daljinski upravljalnik 
samodejno poiskal registrirane naslove LOSSNAY trenutno priključene 
notranje enote.
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2Po končanem iskanju bo prikazan najmanjši naslov notranjih enot, ki so 
povezane z daljinskim upravljalnikom, in naslov spojene enote 
LOSSNAY. Če enota LOSSNAY ni spojena z nobeno notranjo enoto, se 
prikaže “--” .
Če nastavljanje ni potrebno, pritisnite gumb NAZAJ za vrnitev v meni 
Settings. 

Nastavljanje spajanja LOSSNAY

3Z gumbi med F1 in F4 vpišite naslova 
notranje enote in enote LOSSNAY, ki ju boste 
spojili, izberite “Set” v “Function” in pritisnite 
gumb IZBERI za shranitev nastavitev. Na 
zaslonu se bo prikazalo sporočilo “Sending 
data”. Če ste uspešno zaključili nastavljanje, 
se prikaže sporočilo “Setting completed”.

Iskanje naslova LOSSNAY

4Vpišite naslov notranje enote na katero je 
priključen daljinski upravljalnik, izberite 
“Conf” v “Function” in pritisnite gumb IZBERI. 
Na zaslonu se bo prikazalo sporočilo 
“Collecting data”. Če je signal pravilno 
sprejet, se prikaže naslov notranje enote in 
naslov LOSSNAY. Če enota LOSSNAY ni 
zaznana, se prikaže “--” . Če notranja enota, 
ki bi ustrezala vpisanemu naslovu, ni 
najdena, se prikaže sporočilo “Unit not exist”.

Izbris nastavitve spajanja

5Za izbris spojitve med enoto LOSSNAY in 
notranjih enot, na katere je priključen daljinski 
upravljalnik, z gumbi med F1 in F4 vpišite 
naslov notranje enote in naslov LOSSNAY, 
izberite “Del.” v “Function” in pritisnite gumb 
IZBERI. Prikaže se sporočilo “Deleting”. Po 
uspešnem izbrisu, se prikaže okno z rezultati 
iskanja. Če notranja enota, ki bi ustrezala 
vpisanemu naslovu, ni najdena, se prikaže 
sporočilo “Unit not exist”. Če izbris ni bil 
uspešen, se v oknu prikaže sporočilo 
“Request rejected”.
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(7) Preverjanje

[Funkcija gumba]

Izberite “Check” v meniju Service, če želite 
odpreti okno menija Check.
Vrsta prikazanega menija je odvisna od vrste 
priključenih notranjih enot (CITY MULTI ali Mr. 
SLIM). 

<Mr. SLIM> <CITY MULTI>

1  Zgodovina napak
V meniju*1 izberite “Error history” in pritisnite gumb IZBERI za ogled do 
16 zapisov zgodovine napak. Na eno stran so prikazani štirje zapisi. 
Zapis aktualne napake se nahaja na vrhu prve strani.
*1 Mr. SLIM: Meni Error history; CITY MULTI: Meni Check

Opomba: Na vsakem nadzornem daljinskem upravljalniku so 
prikazane samo napake, povezane z uhajanjem hladilnega 
sredstva, in napake, ki so posledica okvare samega 
daljinskega upravljalnika.

[Izbris zgodovine napak]
Za brisanje zgodovine napak na zaslonu, ki prikazuje zgodovino napak, 
pritisnite na gumb F4 (Izbriši). Prikaže se potrditveno okno, ki zahteva 
potrditev izbrisa zgodovine napak.
Pritisnite gumb F4 (OK), če želite izbrisati zgodovino napak.

Na zaslonu se bo prikazalo sporočilo “Error history deleted”. Pritisnite 
gumb NAZAJ za vrnitev v meni*1.
*1 Mr. SLIM: Meni Error history; CITY MULTI: Meni Check

2  Predhodna zgodovina napak (samo Mr. SLIM)
Zaznani znaki napake se lahko ohranijo.
V meniju Error history izberite “Preliminary error hist.” in pritisnite gumb 
IZBERI za ogled do 32 zapisov predhodne zgodovine napak. Na eno 
stran so prikazani štirje zapisi. Zapis aktualne napake se nahaja na 
vrhu prve strani.

[Izbris predhodne zgodovine napak]
Za brisanje predhodne zgodovine napak na zaslonu, ki prikazuje 
predhodno zgodovino napak, pritisnite na gumb F4 (Izbriši). Prikaže se 
potrditveno okno, ki zahteva potrditev izbrisa predhodne zgodovine 
napak.
Pritisnite gumb F4 (OK), če želite izbrisati predhodno zgodovino napak.
Na zaslonu se bo prikazalo sporočilo “Preliminary error history deleted”. 
Pritisnite gumb NAZAJ za vrnitev v meni Error history.
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(8) Diagnostična funkcija
Zgodovino napak vsake enote lahko preverite preko daljinskega upravljalnika.
[Funkcija gumba]

[Ponastavitev zgodovine napak]

3  Druge možnosti v meniju Check (samo Mr. SLIM)
Naslednje možnosti so prav tako na voljo za enote Mr. SLIM v meniju Check. Za več informacij 
glejte Navodila za montažo notranje enote.
• Smooth maintenance (Gladko vzdrževanje)
• Request code (Šifra zahteve)

1  Izberite “Self check” v meniju Diagnosis in 
pritisnite gumb IZBERI, da s tem odprete 
okno Self check.

2  Z gumbom F1 ali F2 vpišite naslov hladilnega 
sredstva (Mr. SLIM) ali naslov M-NET (CITY 
MULTI) in pritisnite gumb IZBERI.

3  Prikaže se šifra napake, številka enote, 
lastnost in zahtevan signal VKLOP/IZKLOP 
stanja notranje enote pri stiku (samo CITY 
MULTI). Če ne obstaja zgodovina napake se 
izpiše “-”.

<Mr. SLIM> <CITY MULTI>

<Mr. SLIM> <CITY MULTI>

Ko ni zgodovine napak

1Pritisnite gumb F4 (Reset) v oknu, ki prikazuje zgodovino napak. 
Prikaže se potrditveno okno, ki zahteva potrditev izbrisa zgodovine 
napak.

2Pritisnite gumb F4 (OK), če želite izbrisati zgodovino napak. Če izbris ni 
uspešen, se prikaže sporočilo “Request rejected” in v primeru, da ni 
notranje enote, ki bi ustrezala vpisanemu naslovu, se prikaže sporočilo 
“Unit not exist”. 
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(9) Spreminjanje gesla za vzdrževanje
[Funkcija gumba]

(10) Informacije o daljinskem upravljalniku

1 Izberite “Maintenance password” v meniju Others in pritisnite gumb 
IZBERI, da s tem odprete okno za vnos novega gesla.

2Z gumbom F1 ali F2 premaknite kazalec na številko, ki jo želite 
spremeniti, in z gumbom F3 ali F4 nastavite vsako številko na želeno 
številko (od 0 do 9).

3Z gumbom IZBERI shranite novo geslo.
4Prikaže se potrditveno okno, ki zahteva potrditev spremembe gesla 

vzdrževanja. Pritisnite gumb F4 (OK), če želite shraniti spremembo. 
Pritisnite gumb F3 (Cancel), če želite preklicati spremembo. 

5  Po posodobitvi gesla, se prikaže sporočilo “Changes saved”.
6  Pritisnite gumb MENI za vrnitev v meni Service ali pritisnite gumb 

NAZAJ za vrnitev v okno “Maintenance password”.

Preverite lahko naslednje informacije o trenutno uporabljanem daljinskem 
upravljalniku.

• Model name (Naziv modela)
• Software version (Različica programa)
• Serial number (Serijska številka)

[Funkcija gumba]
1V meniju Service izberite postavko “Others”.
2 Izberite “Remote controller information”.
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Ko daljinski upravljalnik ne deluje pravilno, uporabite funkcijo pregleda daljinskega upravljalnika za 
odpravljanje težave.
(1) Preverite ali je v oknu daljinskega upravljalnika kaj prikazano (vključno z vrsticami). Daljinski 

upravljalnik ne bo prikazoval ničesar, če daljinski upravljalnik ne bo prejemal pravilne napetosti 
(8,5-12 V izmeničnega toka). V tem primeru preverite napeljavo daljinskega upravljalnika in 
notranjih enot.

[Funkcija gumba]

OK: Z daljinskim upravljalnikom ni težav. Preglejte druge dele.
E3, 6832: Na prenosnem vodu je šum ali pa je prisotna okvara notranje enote ali drugega daljinskega 

upravljalnika. Preverite prenosni vod in druge daljinske upravljalnike.
NG (ALL0, ALL1): Okvara vezja za oddajanje-sprejemanje. Zamenjati morate daljinski upravljalnik.
ERC: Število podatkovnih napak je razlika med številom bitov poslanih podatkih iz daljinskega upravljalnika in 

podatkov, ki so bili dejansko poslani preko prenosnega voda. Če so prisotne napake v podatkih, preglejte 
motnje zaradi šuma v prenosnem vodu.

11 Pregled daljinskega upravljalnika

1 Izberite “Remote controller check” v meniju Diagnosis in pritisnite gumb IZBERI za pričetek 
pregleda daljinskega upravljalnika in prikaz rezultatov pregleda. Za preklic pregleda daljinskega 
upravljalnika in izhod iz okna menija Remote controller check, pritisnite gumb MENI ali NAZAJ. 
Daljinski upravljalnik se ne bo samodejno ponovno zagnal.

Izberite “Remote 
controller check”.

Okno rezultatov 
pregleda daljinskega 

upravljalnika

2Če po prikazu rezultatov pregleda daljinskega upravljalnika pritisnete gumb IZBERI, boste prekinili 
pregled daljinskega upravljalnika, ki se bo samodejno ponovno zagnal.
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This product is designed and intended for use in the residential, 
commercial, and light-industrial environment.

The product at hand is based on the following EU regulations:
• Restriction of Hazardous Substances 2011/65/EU
• Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
MANUFACTURER: MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION Air-conditioning & Refrigeration Systems Works

5-66, Tebira 6 Chome, Wakayama-city, 640-8686, Japan WT10465X01_sl
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